


BALANÇOIR AUTO MODE D'EMPLOI
AUTO SWING USER MANUAL

BB708

starfish+dolphin

Plush toy

Please read this manual carefully when using this product and keep the manual for reference.
Nous vous prions de bien vouloir lire attentivement ce manuel lors de l'utilisation de ce 
produit, et de le conserver pour référence future.
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Contenu du Produit

1. Swinging from side to side, with five gears mimicking human movement.
2. Protecting baby's spine design on the basis of human engineering.
3. Power supplied by safe 5V low voltage adapter.
4. One-button installation and disassembly, simple and convenient to use.
5. Seat cover made of environmental-friendly super soft fabric and non-textile,
cozy, breathable and safe removable and machine washable seat fabric.
6. Made of aluminum alloy base with light weight and strong hardness 
guaranteeing safety for baby.
7. Controlled by front panel or remote controller, easy to operate.
8. With motion lock and safety belt for protection.
9. With built-in soft nature sounds & Bluetooth enabled for music.

Product Features

Product Specification

Product Name:

Model Number:

Input Voltage:

Output Voltage:

Output Current:

Frequency:

Application:

Main Material:

Children up to a weight of 9kg .

100% polyester fiber, aviation aluminum base bracket

AUTO SWING

BB708

1A

50/60HZ



Make sure that all of the following parts listed are included in the box. If any part is 
missing, please contact us before operating. 

base bracket

Install the Base Bracket

Assembling & Disassembling

For Pillow and Seat Pad

1. Pull the top of the lid over the circle. 2. Then pull the fabric cover over the
bottom and insert the carabiners

3. Assembling: Put the frame in the base with “        ” shape components 
aligned.
Disassembling: Pull the sheet and pull up the seat frame.

1 1

WARNING
Guardian should take good care of your child, prohibit to play 
accessories and avoid to get hurt or swallow!
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Plush toy x 2(starfish+dolphin)

0



Please clamp the brackets on both sides when installing the toy bar.
Attach the toys on the bar and fasten the clasps to the pipe of the seat frame.

Toy shelf and Canopy 

Safety Belt Instruction
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Place the baby into the swing and let his arms across the shoulder straps and
legs across both sides of crotch support restraint, insert five-point buckle, then
turn the crotch support cover down and stick on Velcro.
When you need to take your baby out of swing, press the center button of
five-point buckle to release the strap.

Note: Be sure to use the safety belt correctly when your baby  sits in the baby 
swing and adjust the belt to proper length for the safety of your child.

The belt goes through the top hole and then the bottom hole, fasten the belt. 
Baby sits into the swing chair, buckle up the seat belts.



To avoid using problems with the remote control, please aim it at the touch 
panel of the baby swing chair, and the best effective distance within 16.4 feet.

Motion Lock

Remote Control

WARNING

CAUTION
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AUTO
autoAuto

STOP
ARRÊT

STOP
ARRÊT

Button Description

To prevent battery leaks, which can burn skin and eyes:
• Always replace the entire set of batteries at one time.
• Never mix old and new batteries,or batteries of different

brands or types.
• Remove batteries when storing product for a long time.
• Dispose of used batteries immediately.

• The power terminals must not be short-circuited.
• Do not use adapters other than those supplied with this

product to power the product.
• Keep children away from working adapter.
• Check the adapter cable connection regularly.

MUSIC: Click the button to play built-in music; click 
again to pause. Long-press the button to switch tracks.

VOLUME: Touch to cycle through volume levels.
MUSIC VOLUME TIMER SWING

 ON/OFF



1. DC plug can be inserted into 100-240V   50/60Hz AC power supply.
2. Adapter output parameters: voltage is 5V and current is 1A.

Batteries Installation

Power Supply WARNING
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FALL and STRANGULATION HAZARDS:

• ALWAYS
• NEVER
• STOP

• ALWAYS

• NEVER

• INGESTION HAZARD: 

• DEATH
Internal

Chemical Burns 2 hours
• KEEP OUT OF REACH of CHILDREN
•

WARNING
1. Find the battery compartment location firstly, which is with screen printing
battery icon. See figure .
2. Unscrew the battery compartment and remove the battery cover. See figure     .
3. Put in 4 pcs of AAA alkaline batteries. See figure    .
4. Put the battery cover back and screw it tightly. See figure    .



WARNING

Clean

Maintenance
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FALL HAZARD: Children have suffered head injuries falling from rockers. 

SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when seats tipped over
on soft surfaces.

ALWAYS use restraints Adjust to fit snugly.
NEVER lift or carry baby in rocker.
STOP using product when baby starts trying to sit up or has reached
20 lbs, whichever comes first.
ALWAYS place rocker on floor. Never use on any elevated surface.

NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
Stay near and watch baby during use. This product is not safe for sleep or
unsupervised use. If baby falls asleep,remove baby as soon as possible
and place baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or bassinet.



5

support03@fasonbaby-global.com

support03@fasonbaby-global.com
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1 1
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(étoile de mer + dauphin)

Assurez-vous que toutes les pièces listées ci-dessous sont incluses dans la boîte.
Si une pièce est manquante, veuillez nous contacter avant de procéder à l'installation.

Oreiller x 1
Jouet en peluche x 2

Barre de jeu x 1

Coussin de siège
Télécommande
Adaptateur
Cadre de siège x 1
Tube de pied x 2
Base
Kit de vis x 4
Tournevis x 1
Manuel
le dais x 1

1.Insérez les tubes gauche et droit dans le support de base, assurez-vous que le 
   tube de pied est aligné avec le trou de vis de l'unité principale au fond.
2.Fixez 4 vis dans le tube de pied.

Installation du Support de Base Montage et

100-240V

5V

MISE EN GARDE
Le gardien doit prendre bien soin de votre enfant, interdire 
de jouer avec les accessoires et éviter de se blesser ou d'avaler !

1. Balancement d'un côté à l'autre, avec cinq engrenages imitant le mouvement
humain.
2. Protection de la colonne vertébrale du bébé grâce à une conception
ergonomique.
3. Alimentation assurée par un adaptateur basse tension sécurisé de 5 V.
4. Montage et démontage faciles avec un seul bouton, simple et pratique à
utiliser.
5. La housse de s iège est fabriquée en tissu super doux, respectueux de
l'environnement, non textile, douillet, respir ant et sûr, amovible et lavable en
machine.
6. Fabriqué en alliage d'aluminium, léger et très résistant, garantissant la sécurité
de l'enfant.
7. Contrôle via le panneau avant ou la télécommande, facile à utiliser.
8. Comprend un sys tème de blocage des mouvements et une ceinture de
sécurité pour la protection.
9. Équipé de sons  doux de la nature intégrés et d'une fonction Bluetooth pour la
musique.

Caractéristiques du produit :

Spécifications du Produit

Nom du produit: 

Numéro de modèle:

Tension d'entrée:

Output Voltage:

Courant de sortie:

Fréquence:

Application:

Matériau principal:

Enfants jusqu'à un poids de 9 kg.

100% fibre polyester, support de base en aluminium d'aviation

Oscillation automatique

BB708

1A

50/60HZ

0

Introduction du Produit Instructions les

Pièces Installation
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Montage & Démontage

1. Tirez le haut du couvercle par-des-
sus le cercle.

3. Montage: Insérez le cadre dans la base en alignant les composants
marqués “      ”.
Démontage: Tirez la housse, puis soulevez le cadre du siège.

2. Ensuite, passez la housse en tissu
sur la base et fixez les mousquetons.

Du Coussin de Siège et de l'Oreiller

Installation: Placez le coussin de siège sur le cadre du siège, tirez la ceinture 
de sécurité à cinq points sur le coussin et attachez la boucle.
Attachez l'oreiller à l'anneau de retenue supérieur du cadre du siège et fixez la 
bande Velcro. 
Pour le retirer: Décollez la bande Velcro pour détacher l'oreiller et défaites la 
boucle à cinq points en appuyant sur le bouton central.

Installation de la Barre à Jouets:
Serrez les supports des deux côtés lors de l'installation de la barre.Fixez les jouets 
sur la barre, puis attachez les attaches au tube du cadre du siège.Ajoutez la 
moustiquaire en la fixant à la base du cadre du siège.

Étagère à jouets et daise
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MUSIQUE: Appuyez pour lancer la musique intégrée; 
appuyez encore pour mettre en pause. Maintenez le bouton 
enfoncé pour changer de morceau.

VOLUME: Touchez pour parcourir les niveaux de volume.

Sur les ceintures de sécurité
Placez le bébé dans le siège balançoire, faites passer ses bras par-dessus les 
sangles d'épaule et ses jambes de part et d'autre du support de protection de 
l'entrejambe, insérez la boucle à cinq points, puis rabattez le couvercle du support 
de l'entrejambe vers le bas et fixez-le avec le Velcro.
Lorsque vous devez sortir votre bébé de la balançoire, appuyez sur le bouton 
central du harnais à cinq points pour libérer la sangle.

Remarque: Assurez-vous d'utiliser correctement la ceinture de sécurité 
lorsque votre bébé est assis dans la balançoire pour bébé et ajustez la 
ceinture à la longueur appropriée pour la sécurité de votre enfant.

Description des Boutons

Verrouillage du Mouvement

Manuel d'Utilisation

La ceinture passe par le trou supérieur, puis par le trou inférieur, et est ensuite 
attachée. Installez votre bébé dans la chaise balançoire et attachez les 
ceintures de sécurité.

Ajustez la boucle de la 
ceinture de sécurité vers 
le haut, vers le bas, vers 
la gauche ou vers la 
droite afin qu'elle 
s'adapte à la longueur 
sécurisée pour votre 
bébé.

MARCHE/ARRÊT: Touchez ce bouton pour allumer la 
balançoire, le voyant s’allumera.Touchez-le à nouveau pour 
éteindre la balançoire.

BALANCEMENT: Touchez pour régler la vitesse.
5 vitesses disponibles (affichées par les lumières numérotées: 1-2-3-4-5).

MINUTEUR: Touchez le bouton pour régler la durée.
La première pression fera balancer la chaise pendant 8 minutes, la 
deuxième pendant 15 minutes et la troisième pendant 30 minutes.

Fixez le siège en place en changeant la 
position du verrou. Vers le haut pour 
déverrouiller, vers le bas pour verrouiller. 
À n'utiliser qu' lorsque le mécanisme 
d'oscillation automatique est désactivé.

MUSIC VOLUME TIMER SWING

 ON/OFF



Batteries Installation
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AUTO

Marche/Arrêt

Réglage de l'heure

Musique intégrée /
Musique Bluetooth

Augmenter le volume

Lecture/Pause

Morceau précédent

Morceau suivant

Baisser le volume

mode auto/vitesse 2 avec minuterie de 15 minutes.

sur n'importe quelle touche pour reprendre.

STOP
ARRÊT

STOP
ARRÊT

• Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
• Ne mélangez jamais des piles usagées et neuves, ou des 
piles de marques ou types différents.

• Retirez les piles si vous stockez le produit pendant une longue période.
• Jetez immédiatement les piles usagées. 

• Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• N'utilisez pas d'adaptateurs autres que ceux fournis avec ce produit 
pour l'alimenter.

• Tenez les enfants éloignés de l'adaptateur en fonctionnement.
• Vérifiez régulièrement la connexion du câble de l'adaptateur.

1. La prise DC peut être insérée dans une alimentation CA de
100-240V~50/60Hz.
2. Paramètres de sortie de l'adaptateur: tension de 5V et courant de 1A.

Télécommande Alimentation électrique

Pour éviter les fuites de batterie, qui peuvent brûler la peau et les yeux:

Pour éviter tout problème d'utilisation avec la télécommande, veuillez la pointer 
vers le panneau tactile de la chaise balançoire pour bébé.
La distance optimale d'utilisation est de 5 mètres (16,4 pieds).

1. Localisez le compartiment à piles (repérable grâce au pictogramme imprimé).
Voir la figure .
2. Dévissez le compartiment et retirez le cache-piles. Voir la figure     .
3. Insérez 4 piles alcalines AAA. Voir la figure    .
4. Replacez le cache-piles et revissez-le soigneusement. Voir la figure    .

Vis
MISE EN GARDE

MISE EN GARDE
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RISQUE DE CHUTE: Des enfants ont subi des blessures à la tête en 
tombant des balancelles.

UTILISEZ TOUJOURS les dispositifs de retenue. Ajustez-les pour qu'ils 
soient bien serrés.
NE SOULEVEZ JAMAIS ou ne portez jamais le bébé dans la balancelle.
ARRÊTEZ d'utiliser le produit lorsque le bébé commence à essayer de 
s'asseoir ou atteint 20 livres (environ 9 kg), selon ce qui arrive en premier.
PLACEZ TOUJOURS la balancelle sur le sol. N'utilisez jamais le produit 
sur une surface surélevée.

N'UTILISEZ JAMAIS le produit sur un lit, un canapé, un coussin ou toute 
autre surface molle.

RISQUE DE SUFFOCATION: Des bébés ont suffoqué lorsque les 
sièges se sont renversés sur des surfaces molles.

MISE EN GARDE

Restez près du bébé et surveillez-le pendant l'utilisation. Ce produit n'est 
pas sûr pour le sommeil ou une utilisation sans surveillance. Si le bébé 
s'endort, retirez-le dès que possible et placez-le sur une surface de 
couchage ferme et plane, comme un lit bébé ou un berceau.

MISE EN GARDE

Déclaration de Conformité FCC
Ce dispositif est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes:

Ce produit contient une pile en forme de pièce CR2025, DC 3V.
Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
Ne forcez pas la décharge, la recharge, le démontage, le chauffage au-dessus 
de 132°F (60°C) ou l'incinération. De telles actions peuvent entraîner des blessures 
dues à des émanations, fuites ou explosions provoquant des brûlures chimiques.

Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).
N'associez pas les piles anciennes et nouvelles, différentes marques ou types 
de piles, telles que les piles alcalines, les piles au zinc-carbone ou les piles 
rechargeables.
Retirez et recyclez immédiatement ou éliminez les piles de l'équipement 
qui n'a pas été utilisé pendant une période prolongée, conformément aux 
réglementations locales.
Assurez-vous toujours que le compartiment à piles est parfaitement sécurisé. 
Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit, 
retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

•

•

•
•

•

LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas 
d'ingestion.
Une pile bouton ou une pile en forme de pièce avalée peut causer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.
GARDEZ les nouvelles et les anciennes batteries HORS DE 
PORTÉE des ENFANTS.
Recherchez immédiatement des soins médicaux si une 
batterie est soupçonnée d'avoir été avalée ou insérée dans une 
partie quelconque du corps.

Même les batteries usagées peuvent causer de graves blessures ou la mort.
Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

MISE EN GARDE

RISQUES DE CHUTE et DE STRANGULATION: Des nourrissons ont subi des 
 blessures à la tête en tombant du produit et se sont étranglés avec les sangles.

TOUJOURS Utilisez les sangles de sécurité. Ajustez-les pour qu'elles soient 
bien serrées.
IL NE FAUT JAMAIS soulever ou porter le bébé dans le produit.
ARRÊTEZ d'utiliser le produit lorsque le nourrisson tente de sortir ou atteint 
20 livres (environ 9 kg), selon ce qui arrive en premier.

PLACEZ TOUJOURS le produit sur le sol. N'utilisez JAMAIS de surface 
surélevée. Des bébés ont suffoqué lorsque les sièges se sont renversés sur 
des surfaces molles.
N'UTILISEZ JAMAIS le produit sur un lit, un canapé, un coussin ou toute autre 
surface molle.

RISQUE D'INGESTION: Ce produit contient une pile bouton ou 
une pile en forme de pièce.

Le produit ne doit être utilisé qu'avec le transformateur recommandé.

Restez près et surveillez le bébé pendant l'utilisation. Ce produit n'est pas sûr 
pour le sommeil ou l'utilisation sans surveillance. Si le bébé s'endort, retirez-le 
dès que possible et placez-le sur une surface de couchage ferme et plane, 
comme un lit bébé ou un berceau.

•

•

•
•
•

•
•

•

•
•

•

•

•

•

•

•
•

Retirez et recyclez immédiatement les piles usagées conformément aux 
réglementations locales ou disposez-en correctement, et gardez-les hors de portée 
des enfants. NE JETEZ PAS les piles dans les ordures ménagères ou ne les 
incinérez PAS. (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférence nuisible,

(2) Ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré.
Notes: Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites d'un 
dispositif numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio, et s'il n'est pas installé et 

MISE EN GARDE
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Nettoyer

Entretien

Dépannage

Support de la Marque

La solution de vérification rapide est la suivante

Problème

Non énergisé

Le verrouillage de 
mouvement est bloqué.
Serrer excessivement 

les cordes/Grève Éteignez l'appareil et redémarrez-le.

Solution

1. Nettoyez le support et le cadre du siège avec un chiffon humide et un détergent doux. 
Séchez soigneusement ensuite. Veuillez ne pas utiliser de nettoyant corrosif.
2. Tissu amovible et lavable.

Tissu du siège: Nettoyez-le avec un chiffon humide et un détergent doux, puis 
laissez-le sécher.
Oreiller: Déchirez la bande Velcro et retirez l'oreiller. Appliquez un peu de nettoyant, 
lavez-le délicatement à la main, puis rincez-le avec de l'eau propre. Faites-le sécher 
en évitant l'exposition au soleil.
Coussin du siège: Débouclez la ceinture de sécurité pour le retirer, vous pouvez le 
mettre dans la machine à laver pour le nettoyer.

Le dispositif a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition 
aux RF.
Le dispositif peut être utilisé dans des conditions d'exposition portatives sans 
restriction.

utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie qu'une interférence ne 
se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en allumant et en éteignant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l'interférence par un ou plusieurs des mesures suivantes:
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté.
- Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/TV pour obtenir 
de l'aide.
Mises en garde : Les changements ou modifications non expressément approu-
vés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation de 
l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Nettoyage et Entretien

1.Veuillez vérifier ce berceau à bascule régulièrement. Assurez-vous que chaque 
partie est bien connectée et correctement installée. Cessez d'utiliser le produit en cas 
de mauvaise connexion et reconnectez ou réinstallez les composants si nécessaire.

2.Ce produit contient des composants électroniques et ne doit pas être utilisé dans 
l'eau ou dans un environnement humide. Assurez-vous que le produit est sec, et 
rangez-le dans un endroit frais et sec, en évitant une exposition directe au soleil 
pendant de longues périodes.
3.Pour augmenter la durée de vie du produit, veuillez débrancher l'alimentation 
électrique si le produit n'est pas utilisé fréquemment.

Nous comprenons l'importance que peut avoir un solide réseau de soutien, tant pour 
les parents que pour les enfants. Cela fait toute la différence dans le développement 
sain de vous et de votre enfant lorsque vous êtes entourés par l'amour et le soutien 
des personnes qui se soucient de vous.

Remarque: Pour tout autre problème, veuillez contacter notre service client pour 
obtenir de l'aide. N'essayez jamais de démonter ou de réparer le balancement 
vous-même.

La lampe d'alimentation clignote 
continuellement / les alarmes de 
haute tension se déclenchent.

Utilisez un adaptateur compatible avec une tension 
de sortie de 5V, 1A.

Vérifiez le verrouillage de mouvement. Tirez dessus 
pour déverrouiller le cadre du siège.

1.Vérifiez si l'adaptateur et le câble DC sont solidement 
connectés. S'ils sont lâches, connectez-les fermement.
2.Le câble DC peut être endommagé. Veuillez 
contacter le service client pour remplacer le câble DC.
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support03@fasonbaby-global.com

Support Après-Vente

Dans le monde d'aujourd'hui, le besoin de soutien est plus important que jamais. Que 
ce soit pour les mères qui travaillent ou celles qui restent à la maison, toutes font face 
à des pressions et des épreuves. Le monde a besoin d'une marque moderne pour 
naviguer dans les défis auxquels les parents sont confrontés aujourd'hui. Notre 
histoire devient personnelle : bien que n'ayant pas d'histoire sur le marché, nous 
avons les expériences et la compréhension nécessaires pour savoir ce que l'on 
ressent quand on se sent impuissant lorsque les choses deviennent difficiles. Cette 
expérience dépasse les parents pour inclure la famille et les amis, tous ceux dans 
votre réseau de soutien qui feraient tout pour montrer qu'ils se soucient de vous.

Nous avons créé cette marque pour bébés, destinée aux familles modernes, en nous 
inspirant de cette histoire. Comme on dit, 'Il faut tout un village', et notre équipe vient 
juste de se joindre à cette communauté.

Par ailleurs, nous vous enverrons une newsletter comprenant des astuces de 
parentalité, des conseils sur la sensibilisation à l'allaitement, des histoires inspirantes 
sur la parentalité et bien d'autres choses — le tout agrémenté d'une touche de joie.

Nous assurons un service client chaleureux et garanti à vie. Si vous avez des 
questions, n'hésitez pas à nous contacter par email à 
(support03@fasonbaby-global.com). Nous serons ravis de vous aider et nous 
garantissons un plan de résolution à 100% satisfaisant.

Si vous souhaitez rejoindre notre cercle de nouveaux parents, 
veuillez nous contacter avec votre ID de commande à


